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Szerkesztővel értekezni lehet min
dennap 11 és 12 óra között — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény M a r g l t a l  

J ó z s e f  szerkesztő nevére 
küldendő.

K iadóhivatal:
Fischel Fülöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetésié.

Hirdetései; jutányosán  szám ítta tn ak .

MURAKÖZ
MAGYAR és HORVÁT NYELVEN MEGJELENŐ TÍRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP.

M e l j e l e n i k  h e te n  k i n t  o g y s z e r :  v a s á r n a p .
A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Elöfliatósl Arak:
Egész évre . . . . 4 frt 
Fél évre . . . .  2 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr. j

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Ooldberger A. V. és 
Eckstein B. hird. irod. Bécsben: 
Schalek H., Dukes M., Oppplik A., 
Danbe O. L. és társánál és HerndL 

Brünben: Štern M. m
Nyílt t é r  petitsora 10 kr•

A szőlőragya (peronospora viti- 
cola) ellen való védekezésről, 

in.
Ha közép erősségű oldatot kell alkal

mazni, legczélszerübb 600 gramm azurint 
250 liter vízben., ha pedig a legnagyobb 
adagnak megfelelő oldat készítendő, akkor 
600 gramm ot kéthekloliter vízben oldunk föl.

Ajánlatos az azurin oldatba minden 
hektoliterhez egy jó m arok égetett meszet 
is tenni, hogy a viz gyöngén tejszinüvé 
váljék. Ennek az előnye az, hogy az oldat 
erősebben fog a levelekre tapadni, másrészt 
zavarosabb szinü, s igy könnyebben meg 
látható lesz a leveleken, m int a tiszta azurin 
oldata.

A jegeczes azurin használatig meg
óvandó a nedvességtől, s a permetezés 
csak napfényes időben teljesítendő, mikor 
a szőlőlevelek fölmelegedtek s rövid idő 
alatt bekövetkezhető esőtől tartani nem 
lehet.

V. T i s z t a  r é z g á l i c z  o l d a t .  
Ezen oldatban 100 liter vízre 3 - 4  500
gramm rézgáliczot veszünk. E szernél is, mint 
a rézgálicz és ammóniák keveréknél, előbb 
egy anya-oldatot készítünk

Ha olyan oldatot akarunk készíteni, 
melyben 300 gramm rézgálicz legyen, akkor 
100 liter vízre egy és fél, ha 400 grammost 
2 liter, és ha 500 gramm os oldatot készítünk 
2 és fél liter vízben oldjuk löl külön a 
rézgáliczot, s ezen anyaoldatot tölljük foly
tonos keverés közben a lemért vízbe.

Ezen utóbbi keverékek a legfinomabb 
perm etezést igénylik, mert ha nagyobb 
cseppben hull a levélre, ez esetleg megper- 
zselődhetik tőle.

Az itt elősorolt folyadékokat erre a 
czélra készült eszközökkel, az u. n. perme 
tezőkkel, melyek a folyadékot szétporlasztva 
finom harm at alakjában jultatják a levelek 
és tőkékre. Igen kis szőlőben, házi kertben, 
hol a gép nem fizetné ki magát, finom 
kézi seprő vagy meszelővei is lehet dolgozni.

A fecskendezésnél arra kell ügyelni, 
hogy a leveleket a reájuk hulló permeteg 
kellően megnedvesitse.

Sokféle permetező gép van, melyek 
tartósságuk és a permetező anyag szétpor- 
lasztásában egymástól különbözők. Legujab 
bán egy hazai gyártmányú permetezőt igen 
ajánlanak, mely a m. kir. József műegyetemen 
egy szakértő bizottság által kipróbáltatván, 
a jelzett czélra teljesen megfelelőnek találta 
tott, melynek előnye még az is, hogy olcsóbb 
az eddig forgalomban volt permetezőknél. 
Ez a »Budapest« permetező a Magyar 
Mezőgazdák szövetkezeténél Budapesten 
(Köztelek) 15 frt 50 krért kapható.

A permetezéstől csak akkor várhatunk 
teljes sikert, ha a peronosporát megelőzzük,

vagyis ha az első permetezést május végéig 
befejezzük.

Virágzás idején, vagy esetleg a szén- 
kénegezéssel együtt egy időben is lehet 
perm etezni; közvetlen a kötözés után 
azonban ezt tenni nem tanácsos, hanem  be 
kell várni, mig a levelek néhány nap múlva 
ismét visszanyerik természeles helyzetüket.

A permetezés évenként rendesen há 
romszor történik, az elsőt május végig, a 
másodikat egy hónappal későbben, az utolsót 
a második permetezés és a szüret közötti 
idő közepén.

A hol az első permetezés elm aradt s 
nyom ára jövünk később a peronosporának, 
s julius végén, vagy augusztus elején per * 
metezünk először, akkor a legnagyobb szá 
zalékos rézgálicz oldatot, a jegeczes azurinból 
pedig 300 grammot vegyünk egy hektoliter 
vízre. A tőke sorokat mindkét oldalán be 
kell fecskendezni és lehetőleg a fürtökre is 
juttatni még virágzás idején is

Zalaydrmegye rendes közgyűlése.
Május I. és 2 án.

Zalavárm egye törvényhatósági bizott
sága május havi rendes közgyűlését Svastits 
Benó főispán Öméltóságának elnöklete alatt 
f, hó 1— 2-án tartotta

E lnök’ő főispán Öméltósága a közgyű
lést lelkes h a bizottsági tagok általános 
helyeslésével kiséri beszéddel nyitotta meg.

A lelkes éljenzései fogadott megnyitó 
beszédben foglalt indítványhoz képest a 
közgyűlés elhatározta, hogy Vaszary Kolos 
bibornok, hercze^ prímáshoz az ellene intézett 
merénylettől történt szerencsés megmene 
külése alkalmából üdvözlő rézzvététjfelirat- 
ban f*gja kifejezni Ugyancsak üdvözlő 
iratot intéz Ilidasy  Kornél szom bathelyi 
megyés püspökhöz püspöki felavatásának 
tiz éves jubileum a alkalm ából. Ezután 
tárgyalás alá vétetett a törvényhatóság 
állapotáról szóló alispáni jelentés.

A pacsai szolgabirói állásra Kőiben- 
schlag Béla, pacsai h. szolgabiró egyhangúlag 
megválssztatváa, a közgyűlés, tárgyalás alá 
vette Budapest fő- és székváros közönségé 
nek az összkormányhoz és a m agyar 
országyülés képviselőházához a korm ány 
egyházpolitikai programmja ügyében intézett 
feliratát, am elyet az egyes törvényhatósá
goknak pártolás végett megküldött Ez 
ügyben Svsstits Benó elnöklő főispán a 
következő közvetítő indítványt tette :

„Zalamegye törvényható ig á n a k  egyete
mét képviselő ezen közgyűlés híven m eg
őrizni akarja és fogja is úgy ezen, mint 
minden más kérdésben is az általa képviselt 
törvényhatóságának hagyományos közszel
lemét, m elylyel az mindenkor a szabadelvű

'eszm ékért és nemzeti szent czélokért sora
kozott ; híven megőrizni akarja és fogja is 
a vallásos szent érzületet, amelyen a po l
gárok lelkiismereti nyugalm a és felekezeti 
békéje alapszik És m iután áthatva van 
azon meggyőződéstől, hogy az egyházpoli
tikai kérdéseknek sikeres megoldása c-<ak 
a legtisztább hazafiasággal párosult höl 
cseségnek lehet üdvös m üve: ez alapon 
kell, hogy kijelentse reményét az irán t, 
hogy az említett nagyfontosságu ügy m eg
oldásánál az országgyűlés bölcsesége és 
hazafiassága a haza, a nemzet, a m agyar 
állam és a vallásosság szent érdekeit é r 
vényre emelni fogja . “

A közgyűlés főispán Öméltóságának 
ezen közvetítő indítványát általános helyes
léssel kisérte és zajos éljenzéssel fogadta s 
egyhangúlag közgyűlési határozattá emelte.

Szent-Gróthtól Kom árvárosig tervezett 
zalavölgyi helyi érdekű vasútnak a megye 
részétől segélyezése tárgyában a közgyűlés 
elhatározta, hogy azt oly mértékben és 
arányban, amint az eddig kiépített m egyei 
h. é vasutakat segélyezte, segélyezni fogja.

Felolvastatott a vármegye alispánjának 
javaslata a belügyminiszter által a fizetések 
javítása czimén rendelkezésére bocsátott 
10 000 frt felosztása tárgyában, amely 
javaslatot az állandó választmány elfogadásra 
ajánl. A közgyűlés az alispáni tervezetet 
szótöbbséggel elfogadta

A vármegyei lóavátó bizottságok ki
egészíttettek olykép, hogy Vrana Frigyes 
elnöknek a közgyűlés által megválasztatott, 
Eőry Béla, Orosz P á 'f Schmidt Emil, Tóth 
István becslőhiztosokui főispánilag kinevez
tettek.

A közgyűlés a vármegyei hivatali 
személyzet szaporítását, még pedig a köz 
ponti hivatalnál egy aljegyzővel, egy szám- 
tiszttel. 2 írnokkal és egy dijnokkal, a 
megyei Árvaszéknél pedig 1 ülnökkel és 3 
Írnokkal — elhatározta olykép, hogy ezen 
állások a f év július 1-ére betöltetnek.

Az 1896. évi ezredéves országos k i
állítás ügyében a kereskedelemügyi minisz
ternek a vármegyéhez intézett felirata 
felolvastatván, a közgyűlés kijelentette, hogy 
ezen oly kiváló fontosságú ügy legmelegebb 
tám ogatását hazafias köteleségének ismeri.

A községi jegyzői ügyvitel megvizsgá 
lására megválasztott bizottságok kiegészíttet. 
tek, a vizsgálat mikénti eszközlését illetőleg 
pedig elrendelte a közgyűlés, hogy a 
főszolgabíró köteles a járáshoz tartozó 
körjegyzőségek székhelyén évenként egyszer 
a bizottsági tagok k ö zb ejö ttév e l m ulhatlanul 
megjelenni s ott a birtokosok és érdekeltek 
m egóvásával, valam int a körjegyzőséghez 
tartozó összes községek bírái jelenlétében a 
jegyzői ügyvitel és a körjegyzőséghez tartozó 
összes községek ügyvitelének és pénzkezet 
lésének pontos és tüzetes raegvizsgálásá- 
eszközölni.



A közgyűlés elhatározta, hogy a kis 
és nagy  községek megvizsgálása a jegyzői 
ügyvitel m egvizsgálásával együttesen s 
ugyanazon bizottsági tagok közbenj ötté vei 
eszköltetik.

A vármegyei összes hivatalokra kiter
jedő ügyviteli szabályzatnak elkészítésére 
a várm egye alispánjának elnöklete alatt 
egy bizottság küldetik ki, m elynek tagjai 
a várm egye főjegyzője, főügyésszé, árva* 
széki elnöke, főszámvevője, a sümegi, alsó- 
lendvai és zala-egerszegi járások főszolgabirái, 
Skublics G yula, Bkublics Jenő és Szigethy 
Antal törvényhatósági bizottsági ta g o k ; 
a javaslat a deczemberi közgyűléshez be 
teijesztendő.

Méhészet-
( T a v a s z i  t e e n d ő k . )

(Folytatás).

d) Figyeljünk arra is, vájjon a c ;alád 
elég népes-e vagy néptelen.

A néptelen családok sok vesződség 
m ellett is igen [jlassan gyarapodnak. Lég- 
Czélszerübb azért a néptelen családokat, 
ketőtt egyesíteni. Legalább a két gyöngéből 
egy jó család lesz. Ez az egy jó többet 
fog érni, m int két rossz

K ét gyenge család egyesítését úgy 
végezzük, hogy az egyik, t. i. a gyengébb 

család népét reggel kidoboljuk és anyját 
kifogván, estéiig a salát kas ukban — a 
m elybe t i. bedoboltuk —  a régi helyükre 
téve - -  hagyjuk.

Mézes vízzel megfecskendezve, a másik 
gyenge kas alá kiborítjuk, azok az éjjelen 
át a felső kasba felbuzódnak. A kidoboltak 
érezvén anyátlanságukat, nem fognak ve
szekedést kezdeni; az anyás kas népe pedig 
a mézzel m egrakodottakat szívesen fogadja,

Ú gy is tehetjük, hogy a m eganyát- 
lanitottakat, a m int a mézzel megfecsken
deztük, kasukban meghöm pölygetjük, hogy 
iuind, egytől egyik bemézelődjenek ; ekkor 
az anyás kas népe közé, melyet fel kell 
fordítani, azokat közéjök zökkentjük Mind
két népség ezen hirteleui egyesítés folytán 
annyira  m eglepetik, hogy nem a verekedés
hez, hanem a méz nyalogatáshoz fognak és 
összebarátkoznak.

e) Megfigyeljük azt is, vájjon valamelyik 
m éhtörzsiink nem szenved e vérhas be teg
ségben-

A vérhas betegség azon méhcsaládokon 
szokott kiütni, a melyek rósz kaptárokban 
vagy rósz m éhesben az idő viszotagságainak 
lévén kitéve, a télen át sok hideget szén 
védték, — vagy pedig sokat voltak bá 
borgatva, — s a m iatt sok mézet voltak 
kénytelenek fogyasztani. Ugyanis a hidegen 
teleltetett méhek, hogy a nekik szükséges 
kellő meleget kifejthessék, kénytelenek sok 
láplékot fogyasztani. Ezen táplálékot m eg
emésztvén, az bennük — részint hővé, 
részint pedig hús, vér és zsirrá változik 
á t ; egy része azonban salak gyanánt belökben 
m arad. A uiéz, bár igen finom táplálék, 
mégis van salakja. Sok mézet fogyasztván 
el, sok salek gyűlik meg belökben ; melyet 
m egtartani nem tudván, elhullatják, s lépeiket 
azzal bepiszkolják.

A Vérhas betegségnek a táplálék 
rosszasága is lehet oka. Attól is felpufíadnak ; 
s a bélsárt tartani nem tudván, azt elhul
latják.

Gyógyítása ezen betegségnek az, hogy 
a méheket ezen bepiszkolt kasból doboljuk 
ki és helyezzük el tisztalépt!, de mézzel 
telt kasba- Az ilyen mézes lépü kisokat 
m ég ősszel tesszük félre magunknak- V a n 1

rá t. i. esetünk, hogy ősszel egy egy mézzel 
telt kas népét ki kell dobolnunk anyátlanság 
vagy egyéb ok miatt Az ilyen mézeslé- 
pekkel telt kast, kivált ha annak szép lépe 
van, jól bekötve 8 kikénezve eltesszük a 
jövő évre. Ilyenkor azután beledoboljuk a 
vérhas betegségben szenvedő méhcsaládot.

Ha azonban ilyen mézes lépü kasunk 
nem volna, az esetben nincs mit tenni, mint 
hogy a lépeket egészen addig a meddig 
bepiszkolva vannak, felvágjuk.

Tanácsos lesz ezen méheket jól bebur
kolni, hogy melgen lévén, m eggyógyuljanak 
és uj életre ébredjenek.

Ezek rendbe hozása után folytatjuk, 
tavaszi, további gondozásunkat. íg y  p. o 
beburkoljuk a kasokat meleg tartó  gyék é
nyekkel vagy egyébbel, hogy most m ár 
kellő melegük legyen s a fiasitást annál 
inkább folytassák Ugyanazért a kasok alját 
is körül kell tapasztani, hogy a hideg ott 
be ne hatolhasson. Vagy még jobb hamuval 
körülvenni, m ert akkor az egerek sem 
ju thatnak ott be.

Úgyszintén a méhes elejét kitisztítjuk, 
hogy az ott fölburjánozó gyom  között a 
méhek ellenségei buvó helyet ne leljenek ; 
maguk a m éhek ped g, ha a földre esnek 
is, a felépülésben a gyomok által bkadá- 
lyozva ne legyenek

(Folytatjuk).
I3Ömötör .LAszló.

Lapvélemények.
Dr. Wlassits Gyula, kerületünk orsz. kép

viselője e hó 9-én — mint több fővárosi tekin
télyes lap megjegyzi — »szép és fényes« beszé
det tartott a képviselüházban a sommás eljárásra 
vonatkozó törvényjavaslat tárgyalA-a alkalmával, 
ügy a kormánypárti, mint az ellenzéki lapok fe
lette rokonszenves bangón emlékeznek meg tudós 
képviselőnk országgyűlési beszédéről. T. olva
sóinkra nézve érdekesnek tartjuk összeállítani 
képviselőnk beszédére vonatkozó lapvéleményeket.

A »N e m z e t« igy ir : »Szilágyi Dezső 
igazságügyminiszter rövid kijelentése után Wlassit* 
Gyula mondott sikerült szónoklatot a javaslat 
mellett, kiváló szakértelemmel fejtegetve annak aa 
előnyeit. A szép szónoki lendülettel előadott be
széd élénk tetszést kellett.“

A „ Ma g y a r  Új s á g " :  „Az ülés utolsó 
szónoka Wlassits Gyula uj meg uj oldalról vilá
gította meg a törvényjavaslat előnyeit, szakadatlan 
ébren tartva a ház érdeklődését. Kimutatta, hogy 
a javaslat nem szo'gálji egyoldalulag a szóbeli
séget s az ellenzők ama hibába esnek, hogy 
nem a maga egészében bírálják az igazságügyi 
kormány reformprogrammját. A fényes beszéddel 
Wlassits nemcsak a szabadelvű párt, de az ellen 
zék tetszését is magának hódította.... A nagy
szabású beszédet lapunk mellékletében közöljük."

A » P e s t e r  L l o y d «  szintén egész terje
delmében közölvén a beszédet, igy szó l: „Szi
lágyi Dezső rövid nyilatkozata után Wlassits 
Gyula tartott polemikus beszédet a nemzeti párt 
vezérszónokának (Horváth Lajos) álláspontja 
ellen és védelmébe vette az igazságügyi refor
moknak a miniszter által megállapított sor
rendjét.

Kifejtette, hogy a közvélemény a polgári 
perjog teljes reformjára ma még kellőleg előké
szítve nincs, úgy hogy tényleg a részleges re
formra VMgyunk utalva. Szónokot minden oldalról 
kézszoritással Udvözlik.*

A „ P e s t i  H í r l a p " :  „Wlassits Gyula a 
törvényjavaslat mellett tört lándzsát, kimutatni 
iparkodván hogy nincs szükség egyetemes per- 
reformra, hogy elég a sommás eljárás reformja 
egyelőre, mert az egyetemes eljárás még irodai- 
miíag sincs kellőleg előkészítve. Beszédje nagy 

í tetszésben részesült a jobboldalon."
l)e közlünk néhány ellenzéki lapból i s ; igy a 

nemzeti párt hivatalos német közlönye a , l i u-  
d a p  e s t e r  T a g b l a t t "  ezt mondja: „A 
mai vitát Wlassits Gyula, a kormánypárt kitűnő 
juriütája zárta be, ki daczára a száraz tárgynak, 
melyet megvilágítania kellett, olyképen teljesítette 
feladatát, hogy a hallgatóságot előadásával telje
sen lebilincselte." (Számosán üdvö/.lik ké/szori- 
tássnl a szónokot.)

A „ B u d a p e s t i  Hí r l a p " :  »A javaslat
hoz hozzászóltak: Horváth Lajos kontra és 
Wlassits Gyula pro. Világos fejű, erős logikájú 
emberek mind a kelten, a kik épen azért,'.mert 
nem olvasott ismeretekkel kérkednek, hanem az 
életnek és a törvénynek egymáshoz való vonat
kozásait igyekeznek földeríteni, meg tudják fogni 
a laikus hallgatót. Inkább óhajtani lehet, minisem 
remélni, hogy a vita, mely holnap folytatódik, 
megmarad ezen a magas színvonalon."

K ü l ö n f é l é k .

ü n n e p é ly .  Ma vasárnap B udapesten 
Arany János emlékszobrát ünnepélyesen 
leleplezik, örü lünk , hogy Csáktornya sem 
maradt hátra azon városoktól, melyek ez 
alkalommal koszorús költőnk emlékének 
tisztelettel hódolva, ünnepélyesen ülik meg 
napot, a mennyiben a Csáktornyái keresk. 
ifjak önképző egylete »Arany János« ün n e
pélyt rendez. Az egylet vezetősége hazafias 
érzelmeinek ismét fényes bizonyítékát fogja 
nyújtani. — Az -ünnepély m a, vasárnap  
este az egylet helyiségében következő prog 
rammal tartatik m e g ; 1) E m lékbeszéd: 
larfja Zrínyi K ároly ,polg. isk. tanár ur.
2) Tetemre hívás. Arany Jánostól, szavalja 
Hirschm ann Henrik ur. 3) A tudós m acs
kája: Arany Jánostól, szavalja Zrínyi Győző 
ur. 4) »A bajusz« Arany János hasonczim ü 
költeményéből prózába áttelte és előadja 
Pulay Jákó ur. — Kezdete nyolcz órakor !

cg s k i t v ő . C z v e t k o v i c s  István, h e ly 
beli kereskedő kedden vezeti oltárhoz 
Biskupeczen Schustig Anna kisasszonyt.

c a d ó k ir e tö  b i io t ls á g  tagjaivá kinevez- 
lettek a kincstár ré szé rő l; elnök Molnár 
Elek, ügyvéd, h. elnök ugyismint rendes tag 
Tóth István, tiszttartó, tag Czvetkovics Antal, 
pó ttag o k : Bencsák Ferencz és Szeiverlh 
A n ta l; a törvényhatóság |ré sz é rő l: rendes 
tag ; Murai Róbert Tódor József, póttagok ]: 
Wollák Rezső és Débics János.

$  k ö z s é g i is k o la s z é k  Csáktornyán a múlt 
héten ülést tartott, melyen Ziegler Kálmán, 
az iskolaszék elnöke, mélyen szom orodott 
szívvel bejelentette az iskolaszék gondnoká
nak, Sárosi Lászlónak elhunylát. Az iskolaszék 
részvétét jkvbe foglalta, melyről a boldogult 
családját kivonatban értesíti. A szám odások 
és iskolai alap tványok átnézés végeit b i
zottságnak adattak ki, melynek tagjai Szilágyi 
Gyula, Prusátz Alajos, Wollák Rezső s a 
jegyző. —  Gondnokul ideiglenesen Deák 
József választatott meg, a mennyiben az a 
fontos határozat hozatott, hogy a jövőben 
a város pénztárosa által szeretné leginkább 
e tiszlet betöltve látni. — A terv, mely 
szerint a városi iskolák épülete létesittetnék, 

i elnök jelentése szerint, néhány hét múlva 
itt lesz. — A polgári iskola tornaünnepélye 
junius 10 éré, a polgári iskola vizsgálatok 
juniu9 22 24 ; az elemi iskolaiak 26 -  27-ére 
(űzettek ki ; a Te Deum 28-ára. Az elemi 
iskolai m agánvizsgálatok junius 21-én, a 
polgári iskolaiak junius 21-én  és 27 én 
tartatnak meg. Wollák Rezső tagnak az 
iskolák egészségi viszonyai felől tett kérdé 
sére Krasovecz Ignácz dr. azt a megnyug
tató kijelentést tette, hogy a diíteritisnek 
járványszerü föllépéséről ez idő szerint szó 
sincs s hogy ő annak terjedésével szemben 
minden kellő óvóinlézkedést megtett.

é  ro n cs o ló  tn ro k lo b  ( 'sáklornyán felütötte 
a fejét. Néhány gyermek meghalt s többen 
gyógykezelés alatt állanak A gyermekeknek 
az óvodába járásá t hatóságilag betiltották-

g s k i iv ő . VizteleU Fülöp perlaki orvos 
és jegyese Fíirst Tercsi k. a esküvője a
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hó 18 án lartatik a zala-egerszegi Izr. 
templomban.

cE s k ü v ő . Strom szky Sándor birtokos és 
m érnök kedves leánya Erzsébet és Lange 
Keresztély budapesti müépitész esküvője e 
hó 7-én tartato tt Stridón az evang. vallás 
szerta rtása i szerint. Az esketést Szilvágyi 
Gyula légrádi ev. lelkész végezte. Tanuk 
voltak : G regersenbudapesti gyáros és S trom 
szky Győző gazdatiszt. A fiatal pár az e s 
küvő után a vőlegény szülőföldjére utazott

V i d é k ü n k  ü g y e i a megyei közgyűlésen. 
C sáktornya városának a villanyvilágítás lé 
tesitése tárgyában kötött szerződés. Szobo- 
ticza községnek közs. ingatlan bérbeadását 
lárgyazó határozata, Kotor közs kölcsön 
felvétele r á n t  hozott határozata jóváhagyatott, 
mig Bottornya közs. regálé váltsági kötvény 
eladása tárgyában hozott határozata nem 
nyert jóváhagyást.

<ig s k ü r Ő .. K o v a t s i t s József, a hely* 
beli járásbíróság  hivatalnoka e hó 6 án 
vezette oltárhoz S o m o g y i  József, volt 
urad. gépész leányát. S z i d ó n i á t .

(N é p is k o lá t  t a n ító in k  f iz e té s é t —  noha nem 
az ált alános óhajnak és a tanítói fontos hiva
tásnak m egfelelőig — de mégis tekintve 
az ország pénzügyi viszonyait, egyelőre elég 
jól és a tanítókra nézve örvendetes módon 
rendezte a múlt héten a törvényhozás. Az 
uj törvénynek legfontosabb intézkedése az, 
í ogy ha valamely község maga kéri a 3 0 0  
írt m inim um nak 400 írtra való felemelését, 
azt az állam köteles lesz saját pénztárának 
terhére 100 írt hozzájárulása által eszközölni. 
Nem kevésbbé fontos az is, hogy ezenluj a 
népiskolai tanítók tekintet nélkül törzsfizeté
sükre ötévenként ötször 5 0 —50 ír t, a 
nyugdíjba is beszám ítandó korpólékban 
fognak részesülni. Itt megjegyezzük azt, mi
szerint kém lelünk orsz. képviselője, dr. 
W lassits Gyula jis azok közé a képviselők 
közé tartozott, akik a korm ányt előzőleg 
arra indították, hogy a néptanítói fizetés 
kérdésében az eredeti állásponton változtatott 
és a 400 írt m inim umot ellogadU azon 
félté telik  alatt, ha azt az iskolaíentartók kérik

(,E s k ü v ő . II e i m e r ígnácz muraszom 
bati lakos f. hó Ifi án vezeti oltárhoz özv 
P i s z k e r Sim onné leányát, Linnát-

c s á k t c r m a i  kér. ifjak önképző egylete 
í. hó 14 én vasárnap este 8 órakor Arany 
János szobrának leleplezése napján saját 
helyiségében »Arany János ünnepélyt« 
rendez Akit ezen ünnepély érdekelne és 
azon jelen akarna lenni, forduljon bármely 
egyleti taghoz, ki is az illetőt szívesen vezeti 
be vendégkne.

Q rs z á g o s  r ó m a i z a r á n d o k la t . F. hó 18 án
Budapestről Róm ába indulandó országos 
zarándoklat a legszélesebb körökben meleg 
részvételre talált. Tekintve, hogy a jelent
kezési határidő nehány nap múlva lejár, 
figyelmeztetnek a részivenni óhajtók, hogy 
ebbeli szándékukat mielőbb bejelentsék, 
hogy a rendezőség a zarándokok számáról 
idejekorán tájékozva legyen és a szerint 
m eglehesse intézkedéseit. A jelentkezésekre 
legalkalm asabb a postai pénzutalvány 
melyen 50 frtnyi. illetve az ellátást igénybe 
nem vevő zarándokok részéről 20 frtnyi 
előleg beküldése mellett kiteendő az állomás, 
melyen Budapesten alul a különvasuthoz, 
csatlakozni kíván továbbá melyik osztályban 
kíván utazni, szándékozik e a nápolyi ki
rándulásban résztvenni, u tazás közben akar-e 
ellátást, hálókocsi-helyre kíván e előjegyez
tetni és a progamm ban jelzett a, b, c, 
útirány közül melyiken akar visszatérni. — 
Ily értelmű jelentkezések inlézendők dr 
V a l ó  Simon, pápai kamaráshoz, Budapest 
IV. központi papnövelde. — A zarándoklat 
fényének emelésére országunk biboros

herczegprimása maga is hozzájárul azzal, 
hogy a zarándokokat hét magyar érsektől 
és püspöktől környezve személyesen 
fogja a pápának bemutatni.

(g y ü m ö lc s ö k  b e f ö ú ic t , főzelékek, lekvárok, 
szörpök, sajtok, eczetek stb. czélszerü el • 
készítésével egyedül a közkedveltté vált s 
most már második bővített kiadásban m eg
jelent Erzsi néni »Hogy’ kell beíőzni ?« 
czimü m unkája ismerteti meg a magyar 
hölgyközönséget E mü első kiadása, mely 
több ezer példányban nyomatott, rövid 
három hét lefolyása alatt teljesen elfogyott, 
mi által szükségessé vált egy második ki 
adás sajtó alá rendezése, melyet a jeles 
szerző több ízletes befőlt faj leírásával bő
vített meg. Ára a csinosan bekötött, isak- 
nem 3t>0 recipét magában foglaló kötetnek 
80 kr. Kapható egyedül a »Magyar házi
asszonyok könyvtára« kiadóhivatalában 
Nyíregyházán.

— J ó t é k o n y  a la p ítv á n y o k  K e s z t 
h e ly n e k .  Idősb Reischl Vencel, Keszthely váron 
bírája húszezer koronát tett le alapitványkép |a 
következő egyesületek és intézetek részére : Keszt
hely város szegény alapja javára 6000 koronát. 
— a városi kórháznak 2000 koronát.— a főgim 
názium segélyegyesülete részére 2000 koronát, — 
a gazdasági tanintézet segélyegyesületónek 2000 
koronát. — felső leány- és polgári iskolának 1000 
karónál, — a községi elemi nópisko’ának 3000 
koronát, —■ az irgalmas nővérek által tanítót) 
római kai, leányiskola javára 2000 koronát, — 
a jótékony nőegyesületnek 2000 koronát.

— U n ic u m  p e rm etező . A számtalan 
meddő kísérletek után végre oly hazai gyártmánya 
peronospora permetezőt állítottak elő, mely egy
részt kiküszöböli a meglevő rendszerüekn:-k összes 
hibáit, másrészt munkaképesség, minőség és tar 
tósságra nézve a legelső külföldi gyárnnányokkal 
fényesen kiállta a versenyt. A komplikált légüst, 
mely csütörtököt mond, ha a »".lány behorpad, 
az Unicumnál teljesen hiányzik. A légüstös 

, szisztémájú permetezők, hogy be ne horpadjanak,
túlságos erős vastarlánnya! bírnak ós már üresen 
is nagyon nehezek, a legkisebb súlyúk 71|I0 kiló, 
holott az „Unicum permetezőnek erős és tartós, 
de renkivül egysze ü szerkezete és könnyű vő- 
rösréztarfánya lóvén, tökéletesen felszerelve is 
bámulatos könnyű, e-ak 3 és tói kiló súlyú ! E 
kézzel fogható nagy előnyök révén az * Unicum “ 
szölő-permeiező felülmúlja az. összes eddig létező 
hazai és külföldi gyártmányokat méltán tüntettetett 
ki az első díjjal é* arany í remmel az orsz.magyar 
kert egyesü’et eddei tavszi kiállításán valamennyi 
belföldi és idegen versenyző permetazök közt. Az 
Unicum permetező kitűnőségét különben .ama 
körülmény is bizonyítja, hogy Mauthner Ödön 
ismert magkereskedőnk, ki a jelesebb vívmányokat, 
főleg hogy ha hazaiak, nagyon fölkarolja, ezen 
szölöpermeteaönek elárusító jogát egész Európára 
kherjedöleg megszerezte.

Felhivás.
Az elektromos világítás vezetékének 

szerélése folyó hó 15 én kezdődik meg ; 
felhívom a t. közönséget, hogy a netán 
szükséges lángokat nálam jegyeztesse elő, 
mert 15 ike után szerződésem szerint a 
csatlakozók 25 százalékkal több dijat 
fizetnek.

Molnár Lajos,
Patak-utcza, Molnár Elek-féle ház.

C S A R N O K .  

Darui Borosa.
i.

Nincsen párja hét faluban 
Darui Borosának —
S kökény szeme, bogár haja, 
Cseresznye ajkának.

Bogár haja szép fürtökben 
CsUng alá szemére ..
Boldog, kiró egy pillantást 
Vet az est tündére.

Hej ! de azok a szép szemek 
Csupán egy legénynek 
Pillantást viszonozzák —
Másra rá sem néznek.

Egy legénynek a kedvéért 
All künn minden este 
A kapuban — hol az anyja 
Többször igy intette :

„Borcss, Borosa ! Édes lányom !
Ne állj a kapuba ? !
Ezt tenéked hőn szerető 
Édes anyád mondja.

Egész világ hűtlen, csalfa !
Ee a nóta járja. —
Nem leszesz te soha-soha 
Csillag Sanyi párja."

„Édes anyám! Kedves anyám!
Az egekre kérem 1 
Ne foszsza meg boldogságom 
S egyetlen reményein I*

»Jól van lányom !... Saabad szárnyad 
Eredj a veszélynek !...
Nem való vagy — szegény leány —
Te gazdag legénynek.«

„Beszéljenek bármit rólam!
Rosszat nem mondhatnak —
Esztendőre, vagy kettőre 
Legfölebb boldognak.*

»Jól van lányom I... Légy hát boldog — 
S/Jvemböl kívánom ;
Bár a földi boldogság csak :
Elmúlandó álom “

II.
Hold világos késő este 
Hangzik a csimbalom...
Csillagéknél három nap. hogy 
Tart a lakodalom.

»Húzz rá czigány !...Hogy volt*!...Újra !
Ez — menyasszony táncza —
Kivilágos kiviradtig 
Mindeki ezt járja.«

Csillag Sanyi vígan járja 
Élete párjával ;
De nem ám a kökényszemü 
Darui Borosával.

Negyedik nap a vendégek 
Oszladoznak széjjel —
Csillag Sanyi még ekkor sem 
Bir a jó kedvével.

»Húzzad czigány az áldóját;
Van kedvem, most járom ...
Ez az élet — úgy sem egyéb —
Csupán puszta álom *

III.
Szomorúan szól a harang 
A inegyesi toronyban....
Daruiék Bórlskája 
Ravatalon halva van.

Daruiné könyes szemmel 
Végig-vőgig siratja :

— Istenem ! mily boldogtalan,
Egy szerető, jó anya l —

F a r k  á s s  K á r o ly .

NYILTTÉR.

H e n n e b e r g  Gr. (cs. kir. udvariszállitó) 
s e ly e m g y á r a  Z ü r ic h b e n , privátmeg- 
rendelökuek közvetlenül szállít fekete, fehér 
és színes selyemszöveteket, méterenkint 45 
krtól II írt 65 krig postabér és vámmen
tesen, sima, csikós, koczkázott és mintázot- 
takat, damasztot stb. (mintegy 240 különböző 
minőség és 2000 különböző szin és árnya
latban.) Minták postafordultával küldetnek. 
Svájc/ba c/imzett levelekre 10 kros és 
levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.

* E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele
lősséget a Szerk
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8 urednikom moči je svaki dan 
govoriti med 11 i 12 vurom. — 
Sve pošiljke tičuce se tadržaja no- 
vinah, naj se pošiljajo na ime 
H a r g i t a i  J o ž e f a  urednika vn 

Čakovec.

Izdateljstvo:
Cnjižara Fiscliel Filipova kam se 

predplata i obznane pošiljajo.

1’r c ilp la tu a  ven a  | e :
Na celo leto . . . 4 írt 
Na pol leta . . .  2 írt 
Na četvert leta . . 1 írt

Pojedini broji koštaju 10 kr.

Obratne se poleg pogodbe i tal 
računajo.

n a  h o r v á t ik o r  ■ i m a g j a r s k o m  j e z i k u  i z la z e é i  d r u ž i t  e n i  z n a n s t v e n i  I po  v u t i  ji v i  U st  z a  p n k .  ^
p I z l a z i  s ^ r a l s i ^ t i j e c L e r i  j e d e n k r a t  1 t o :  t t o . sjT-alzv. _

Službeni glasnik: „Me^jimurskoga podpomagnjučega činovničkoga družtvp1 C Čakoieftke iparkagxe , „Medjimnrske sparka^se . i t. d.

Cirkveno-politicke zakonske 
osnove vu Magjarskoj.

(Konec)

D r u g i  d é l  ustanovlju je : Vsaki po
rod deteta ima se najduže za 8 dnevov 
prijaviti voditelju matice. Obveza prijave 
ide ovim redom : oteč, primalja (porezna 
baba), doktor, drugi nazočni pri porodu, 
stanadavec. mati (§. 82.) Ovi zadnji su 
dušni porod prijaviti samo onda, ako to 
nevčine prvi ili ako su zaprččeni (§ 33 ) 
Prijava je ustmena. Vu javnih  zavodih 
moreju ju včiniti i predstojniki (§. 34 ). 
Upisuje se ime i prezime i zvanje prija
vitelja, mesto i vreme (Ijeto, mésec, (lm i 
vura) poroda deteta, spol, ime, prezime, 
včra, zvanje, obitavališče i doba roditeljah 
i od kud su rodom- Pri nezakonitim otcem 
odredjuje §. 38. (§ 35 ). Mrtvorodjeni
imaju su takaj prijaviti ali upisati samo 
vu maticu mrtvih (§. 36-) Gdo najde
m rtvorvdjeno déte, dužen ga je prijaviti. 
Občina vodi izvide. Ustanovljuje se opis 
deteta i mesto, gde se je i gda na lo (§
37 (. Priznanja nezakonitog deteta po otcu 
more se upisati vu matica samo onda, ako 
je včinjeno pred vod teljem matice, pred 
sudom ili pred kraljevskim notarom  (§
38 )- Nije li pri upisa poznato prezime de
teta, ima se najduže za 2 meseca iziskati, 
prijaviti i upisati (§. 39-). I naknadno
ustanovljeno pokolenje deteta, legitimacije,

adoptacija, ima se naknadno zapisati (pro* 
notovati) vu opazki (§ 40.). Nigdo nesme 
nosili drugo ime nego ono, koje je upisano 
vu matici. Neograničuje se ime knjiievničko 
ili umjetničko (§ 41.)

V j e n č a n e  matice imadu sadi žavati 
ime i prezime, zvanje, dobu, véru, rodno 
mesto i obitavališče tovarušah, ime i pre 
zime, zvanje i obitavališče njihovih rodi
teljah, ter svedokah. i vréme i mesto vjen 
Čanja (zdavanje) ter ime onog, koji ih je 
vjenral- (§ 42 ). Bude li ženitba razvrgnuta 
ili ništetnom proglašena, to na znanje daje 
dotično sudište ex cffo osudu vodi
telju (§ 4 3 ).

M a t i c e  m r t v i  h, Vsaki slučaj 
sm rti ima se prijaviti taki ili drugog dana 
vodite ju matice (§ 4 4 ). Dužni su ga ja 
vili glava familije, kotrigi familije, stano- 
dav6C i vlastnik liiže (§ 45.) Odredbe § 
34. giltaju i za slučajevi sm rti (§. 46 ) 
Upisuje se ime i prezime zvanje, obitava- 
liste prijavitelja, vréme smrti, ime, prez
ime, doba, vjera, zvanje, stan i rodno 
mésto pokojnika, nacionale preživljelog 
tovaruša ili tovarušice ili oznaka, da je 
pokojnik bil neoženjen (nezamužna> ili 
vdovec (vdovica); ime roditeljah pokojni
kovih, njihovih znanje i obitavalište, — 
zrok sm rti (§ 47.). Neknadno se ima upi
sati vsaki sm rtni slučaj vu matici porodah 
kod dotičnog imena vu zadnjoj rubriki. 
Ako prem inuli nije iz istog kotara, ima se

njegova sm rt prijaviti po voditelju m atice 
nadleinom  kotarskom u voditelju (§. 48.). 
Prije upisa sm rti more se pogreb (poka- 
panje) dozvo'it sam oiznim nim  dopuščen;em 
občine (§• 4 9 ) . Ako sud koga preglasi 
m rtvim , priobčuje (na znanje daje) to vo 
ditelju matice (§. 50.)

§ 51. do 53. sadržaju ustanove k o 
rek tu re  m aticah, — a §. 54 — 56. ustanove 
za upis magj. d r/, u inozemstvu, ili inoze- 
maeah vu Magjarskoj. Rodi li se koji 
magj. državljan vu području, gdé ov zakon 
nevrédi, du/.ni su voditelji prijaviti déte u 
svora nadležnom  kotaru (§. 5 4.). Oni, kojim  
se nemore nadle/.nost prenajti, zapisani budu 
vu Budimpešti (§. 55 ) Inozem ci, rod jen i 
vu M agjarskoj, im aju se upisati a o upisu 
putem  mim sterium a za znanje dati njihovi 
nadležni občini (§. 56-).

§. 57 — 62. zadržavaju kaštigujuče
ustanove, koje se ustan o v lju u  za vsake 
fele delikte od 20 do 600 krunah. Gdo se 
ogreši proti §. 32., 34., 36., 37 , 39 , 42 
44., 4 5 ,  46. i 64. zakona te nepodnf’se 
prijave, podpada globi od 600 krunah. (§. 
57 ). Voditelji m oreju se kaštigovati zakadi, 
neizpunjene dužnosti globom od 20 krunah 
(§. 58.) Gdo včini krivu prijavu, ako nije 
podpal pod težku kaštigu, kaštiguje se po 
§. 57. (§. 59.); Gdo povrédi § 41. kašti- 
guje se s 200 krunah (£. 6 0 ) . Ka^tige 
Uriče kotarski sud, a utjeruje upravna ob 
last (§. 61.)

Z A B A V A .

V

Zeljezničke prlpovesti.
VI. Željeznica kakti ženitveni snubok.

To pak se je ovak dogodilo: Nezgodom 
Petra Kožnjaka su se mnogi opametili, a 
željeznica je medjutim izmed tih susednih 
varašincov svakovrstnu robu sim i tam p>e 
važala: Sira, putra, jačmen, zob, liste i 
pogače za godovno pak za krstike. Sad su 
pričeli dobročiu8tvo ovakovog liitrog preva 
/anja polag zasluge cieniti i bvaliti ; cm s* 
je bilo moči z juhom, koja se je u Brezuri 
kuhala, još u Zajčuri kluna ofuriti, a gla- 
soviti Zajčurski kiflni, več nisu kakti iz 
kože, na brezurskih stolih letali, te su kad 
se je tko stisnul, kreščali i gorn]U koru od 
sebe hitali, da je bilo milota gledati i pos
lušati. — Bili su friški i reš.

Samo živuča živina do sad jo« n iu  
bila na željeznicu davana, te ako je gde bil 
senjem, išle su krave, voli, koze, birke, po 
največ »j vručini peš ce tam, te su radi te- 
gotnoga putovanja ne samo na vagi, nego i 
na cieni mnogo više izgubila kak bi za 
nje bila koštala željeznica, da su se tam 
odpel) »la.

Ciela ta stvar, kak i svaka novost, je 
zavisila od toga, tko ba počel, te je početak 
napravi! pastir kozah iliti kožar iz Brezure.

Kozar brezurski je još od mladosti 
svoje špara), te je pomalo prišparana na 
stran nametal i svoje gospodarstvo povtkša- 
val, tak da je sad gizdavo mogel dvanajst 
svietlih kozah i jednu liepa i rumenu kčerku 
svojura Ia8tovito8tjum nazvati.

Birkaš Zajčurski pako z nemazjum giz* 
dostjum je opet gledal na svoj imetak ; jer 
on je opet posiedoval dvanajst fiaovunih bir- 
kah i jeduoga sina, koi je tak znal juhuškati, 
da g z  je kozo —  Trozika čuti mogla i 
odgovoriti morala, akoprem je birkeča paša 
od paše kozjo bila dve vure odaljena

Usi ed takovih odm Sajah nikaj nije bilo 
naravnije, nego da i otci na mediusobni vez 
svoje dicce misle, te je sad tak dešlo, da 
je kožar prvi u otajnost mladih Ijndih po- 
segnul i za probu zvedljivku u Zajčuru 
poslal, akoprem b;rkoš nebi nikada protiven 
bil, da bi njegov birko — Martin pak 
kozo — Tieziku onak slačajno za zamuž 
pital.

Našemu kozaru, u pravom smislu rieči, 
niti nebi bilo potrebno si zeta dofučkati, jer 
u njihovoj dolini, kud je nova željeznica le 
tela, je za žeuitvu bila glavna stvar Ijubav.

Oa se je samo hotel O9viedoéiti, jeli birkaš 
nebi bil proti torni ako bi njegov M artin 
pak Treziku samo onak slučajno za ienu 
zaprosil.

Radi toga, poslie duž g premišlavanja 
se je odlnčil je dnu, izmed svojih najliepá'h 
kozah, kakti zvedljivku u Zijčuru poslati. 
Ako birkaš dar prime i podal j e uatrag tu9tu
birku, onda bu jušno, da je stvar žmitbena 
u redu ; ako pak koza uazad dojde, onda 
ju je opet moči ueka i drugam zezvedat 
poslati.

Naš brezuravski koza* medjutim je bil, 
kak je več poznato, čoviek, koj je rad špa- 
ral. On je samo onde novce trošil, ako je je 
imal i moral, te je stoga u svojoj priprostoti 
mislil, cm kozi nemre nitko prepovedati, 
ako bu za vlakom bežala, a k tomu to ne- 
bude ništ koštalo. Piše on anda na svojega 
kollcgu kaiticu, na kojoj je črno na belo 
stalo, da bu koza u ovo i ovo vrieme za 
vlakom u Zijčurn dofila, te kad je pravo 
viieme došlo i vlak u Brezuri na kolodvoru 
stal, priveže on bradastu kozieu za zadnji 
vagon te ju  preporuči Bogu i svim 
svetcem.

Drugi dan donese podtarica stara M ar- 
geta pisemce, u ko jem je opet črno na belo 
stalo, da je kozina glava srečno došla za 
vlakom, ali tielo nije sobom donesla. To



Z a k l  u č n e  i p r e 1 a z ne  ustanove 
odredjuju, da se pri déci magj. državljanah 
unese religija dčteta pri recipiranih vérah 
vu smislu z. čl. L i l i  : 1868, (§. 63.), §. 
64., 65. i 66 ustanovljuju postupak kod 
prijave ženitbah, § 67 i 68. postupak kod 
evidencije vojnih osobah.

Zaključni §. (paragrafi) odnose se na 
provedbu, koja se ima obaviti do konca 
ljeta 1894.

Zakonska osnova o r e c e p c i j i  
ž i d o v s k e  v é r e  ima samo 3 para
grafe. Prvim  se zidovska včra preglasuje 
recipiranom . D rugim  se za prelaz s jedne 
vére na d«ugu ustanovljuju valjanimi usta
nove zakona od ljeta 1868. T retjim  se 
povjerava izvrgba korm anju.

Kak su išli oteč i sin
dévojku prosit

Trgovec Peter Veselkovič, povrnul se 
je iz Stacuna dimo na obed, molil je pred 
kipom, ter opsuval svoju Ženu — „ar su 
muhe novu spodobu zamazale.* On si je 
slékel sa sebe kaput i pruslek, popo el je 
po biži, ter je opsuval još jenkra t Ženu, 
ar je stiglec zaprašil pod hižni Kad si je 
sel za stol, p o k u 5al je tri put, da zapo 
dene. sn svojom Ženom svadju. nu na 
zadnje, poklam kam  se je do sitosti najel, 
vmiril se.

— Jeli bi kavu taki ili potlji ? pitala 
je žena, vesela, da joj se je muž vmiril.

— K a ^ u !  k av u ! oponašal je m už, 
nu ipak prijateljnešim  glasom. Vi ž ne 
navé'í mislite na kavu, ali ne na posel. 
Tuliko vi pam eti neimate.

— M tni se (ini, ja uvék mislim . . .

— Pak to je ba§ ono, da ti uvék ne 
misliš Jožek v e ' je odrasel dečko, a jesi 
li mu m oiti našla zaručnicu ? Navčk da 
samo ja, samo ja . . .

— A gdé ju bum izkala ? Dobre za- 
ručnice rčdke su, branila se žena Vzimi

dohadjala je Neža« koja je izkala sgodnu 
zaručnicu za našeg sina, nu ti si ju sam  
pretiral, grozil si se njoj, da njoj buš 
rebra potrl.

Nekoliko m inut mučali su. Peter Ve 
selkovič naslonil se je smejué na svoj sto- 
lec, ter se potreptal po trbuhu i rekel :

— Našel sam ja za njega zaručnicu 
Lugar Set kar Sándor nanjušil je nju. Veli, 
da je ona izvrstna dévojka... Imaju ribari ja. 
bogati su trgovci. Im aju  dvč k č e ii ; jedna 
je zaručnica, a druga još je m ala... I drva 
tržiju... imaju veliko imanje. Dva brati... 
Zaklóki je ime familije.

— Cula sam ga več, poznam ga... 
vrlo su bogati trgovci, tanadila je žena. 
Nu pregruntava se sam o to, jeli budu ho
teli svoju devojku dati našemu Jožeku ? 
Prešestne su zime vrtlara Fundakoviča, 
koje je prosil dévojku, odbili Pripovédala 
mi je to nekakva stara žena vu toplicah-

— Potrebno je, da pogledamo, da ku 
šam o...

Sečkar Sándor točen je Covék ; on 
neče kaj god zbrbrati.

Veselkovič Peter zdigel se.

— No, draga žena, to su ti moje 
rčči. J a  se hudem  vezda malo prespal, kad 
se pak Jožek povrne iz štacuna, prebudi 
me, ar budemo još denes odišli k dévoj 
kinim roditeljem. Ja  sam mu več naložil, 
da bude pripraven.

— Ali, bože moj ; Vikne žena sklapa 
juč ruke- Kak to naglo ?... A moja je svilna 
oprava raztrgana...

— No pak kaj zato, ako je raztrgana ? 
Vsejedno je l... J a  se hudem  sam s Jože- 
kom odpeljal. Vzeli burno kola, pak se 
budemo tam  odpelali, ar su daleko.

— Pak kak bute prosili dévojku, kad 
nije matere s vami 1 rekla je ona.

— Ti si guska, nikaj drugo ! Pak kaj 
mi za istinu idemo prosit dévojku ? O lom 
bi jim morali najprije na znanje dati, da 
nas dočekaju, nu denes idemo samo onak ^

njim, da se spoznamo. Mi se budemo tam 
vu ribariju dali dopeljati, ter se pogadjati 
žnjimi za ribe... kak da bi šteli ribe k u 
piti... No, vu isto vrčme pogledali budemo 
devojku. K ak je  to zrekel, oti el je spa t.

Pri nas je vse drugač, nego pri dru* 
gib l ju d i! m rmljala je /ena, žena te r je 
srdito hitila žlicu na stol.

Muž se obrnul i pregovoril.

— Ne, zaista ne, kad tebe pogledam, 
nije m oguče, da s tobom pr jateljno govo 
rim. Bog si ga znaj ! Čim je  čovčk, malo 
prijaznesi — taki vi žene zdignete nos.

Tovarušica nije odgovorila na rčči.
*

* *

Ob šesti vuri na večer prebudila je 
žena svojega muža- Poleg p03 telje stal je 
i njegov sin Jožek. Imel je na sebi novi 
kaput i cifrasti rubeč okolo vrata- Peter 
Veselkovič zribal si je o i, sel Je na po- 
stelju, ter si je po 'e í lasi gladiti

— J a  sam vse napravil, kak  si mi 
naložil, počel je sin. Pogodil sam za 5 fo- 
rinti najbolša kola, kaj sam  ih m ogel najti. 
Bil sam sam pri kočijašu.

— No onda se dobro ponašaj ! rekel 
je oteč prijazno, ter se je stal iz postelje. 
Zakaj si se ne ljep5e počesal? rekel je on. 
Im tvoji lasi zgkdiju kak vu<e.

— Nišam se ufal. Bojal sam se, da 
mi je pak budete skosmali.

— Bedastoča! Udm ah beži vu brija- 
nicu, ter daj da ti b a rb ir počeše las*, med« 
tem toga budem  se ja oblekel.

Zaručnica je ljepa i bogata, pak s toga 
m ora biti vse vu redu i po modi.

Sin je otišel k barbiru, a oteč se pd- 
čel oblačiti. Bil je vu obče dobre volje, 
popeval je pobožnu pjesmu, dapače se i 
sa Ženom šalil.

Za fertalj vure eto ti sina, fino poče • 
sanoga i pomadisanoga. Okolo njega širila 
se vugodnoga duha. Oteč ga pogledal 
re k e l:

medjutim da ništ r.eČini, več se nzimlje 
volja za čin, te na skoro da bude debelo- 
vunena bilka za Treziku doflla, ali ne za 
vlakom nego n vlaku.

VII. Željeznica je pobožnega nego človek 
misli.

Prva osoba, koja se je podufala svoje 
drogocieno ž vljenje kadečemu so i ognja 
hitajudemu svojevoljnomu strašilu povieriti, 
nije bil nitko više niti manja nego stara 
poštaiica M argareta; anda žena — i to još 
k tomu stara žena, kaj bi Zajce i Breze u 
njihovih peklenskih mislih glede žel jez- 
niče još utvrdilo bil», da ni;e bila pobož 
nost Maigaretina obče poznata, a lice nje- 
zino, koje bi istomu vragu bdo pregrdo 
odbijalo je od nje svaku sumnju maušlania 
s peklom.

Da je medjutim ova bogaboječi starica 
ovakovu na zlem glasu foringu rabila, na to 
ju  je samo nevolja prisiliti mogla.

Stara Margareta je najme u pred- 
željemičko viiemi kakti poštarca med Z aj- 
čurom i Brezumni pri lično mirno vrieme 
sprovadjala. Više oi polov C3 stoletja je ona 
svojem oslom se med temi dveini varošinci 
vozila, naručbine izviáavajuóa, svakovrstne 
pošiljke donašajuč* i liste razuaflajuča, te se

je s tim, ako i po siromaški, ali za svoje 
male potreboče puno nezabt;vajuči liepo i 
mirno hranila.

Na jedan krat dojde željeznica, a po 
času i vrieme kad su se je prestali bojati, 
te se je sad Margareta vidla na rubu pro
pasti i blizu gladuvauja, jer takova željez
nica do duše nosi za sobora raznovrstne pri
like za gde kaj si priskrbet', ali s druge 
strane opet svojum naravskum močjura inno- 
gomu njegove prijašojc zisluibe uništuje.

Stara Margareta je glava sve više i 
više med pleča dole spuščala, njezin pik 
osel je svoju sve više i više zdigal, jer je 
od dam  do dana imal raauje za vleči — 
oslek ! Ali kad je spazil, da je sa menjšem 
dielom skopčano i menjše jelo, jer kak je 
prestala zasluiba, tak je i prestajalo, ili 
bolje rekuč prestajati moralo i séoa kupo
vanje, tada je  siromak na ves glas zakrival, 
postal je betežen, legel si je ua črnu mater 
zemlju i zadnji krat zdehnul — poginul je, 
iskreno oplakivan od stare Margete, koja je 
u njem svojega u životu pajdaša a u starosti 
prijatelja ovak nenadno zgubila.

Medjutim nevolja nepušča človeka u 
ž dosti zgiuuti ! Ovak se je sad i na;a M ar
gareta morala pobriuut', da svoje /eč staro 
tiele to kratko jo» vriemo do groba dohrani, 
te je pri tom došla na tu pametuu misel, da

bi ona svoju dosadašnju poštarsku služba 
čis‘o dobro mogla dalje terati, kad bi p r i
čela Ijuaumorca njezinoga osla, novu uajme 
željeznicu za taj posel rabiti i kakti željez- 
nička poštarica sa njoj predanemi pošilj
kami i naručbimmi se u vagona sim tam 
koturati.

Kak ju je  goder tefiko stalo, na konc11 
se je ipak na to vratolomuo koturanje odlu* 
čila, te kad se je zeznalo, kaj M argareta 
kani, dobila je dosta uaručbinah iliti komi
sijah i tak je sada bilo staro — t. j. nje- 
zina poštarija —  sa novim — t. j. po 
željeznici — skopčano.

Taj uesrečui dan njezine prve vožnje 
dojde, starica je uajprije'bila pri svetoj raeii, 
a zatim se zdihavajuč odma i na kolodvor, 
tam drhčučom rukum kapi voznu te se zavleče, 
vrhu svoje sudbine na glas javkajuda, u jedan 
vagon, u kojem su več nekoji potnici iz 
odaljenih miestab sede li; tu se resignirando 
povda, rukami u krilu na molitvu sklople- 
nimi, nesrečnoj svojoj sudbini. K ad  pak je 
vlak k svo>mu cilja, kakti ptica letel, put- 
u i k i u vagonu su se kajkakovimi šalami 
zabivljali, te Stariči, koja je svoju starinsku 
kapu si čez vuha potegoula, karain doviki- 
vali, i kad nikak i pod nikakov način se 
nesreča nije hotela pripetiti, primirila se je 
stara mamica, te si je vzela srdčanost U
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